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Speci�cations

900W 5L 70kPa22cm 60°C 80°C220V~50Hz

Im po r ta n t s a fe g u a r ds

All-purpose  Scoop

CH50F



Down did not float, 
can not be openings

Float Down 
to openings

Structural diagram of float valve

Note: Please fix the water storage cup at the right position according to the  " illustrate of water
storage cup fixing and removing " before the pressure cookers operate. To prevent odors, after 
every operating, please remove the water storage cup for cleaning.



N o tic e P r io r t o U s e 
Before first use ,please take out all accessories from the cooker body 
and read the User s manual carefully, special care must be given to use 
directions and cautions to avoid any damage to property or human injury.

`

N o tic e P r io r t o U s e 

“Heating” indicator

“Keep Warm” indicator

“Cake” function level

“Soup” function level

“Beans/Tendons”
function level

“Porridge” function level

Timing Knob

“Rice” function level

“Stew” function level

“Meat Chicken” 
function level



Cooking  Preparation

Open the cover correctly1

2 Check whether parts on the cover are mounted properly
Check the float valve and exhaust valve for obstruction, 
and confirm whether such parts as gasket and anti-block 
shield are installed properly. 

Before that, be sure to remove foreign object and water 
droplets from the exterior of the inner pot and inside of 
the housing; 
After putting in, rotate the inner pot slightly left to right to 
ensure good contact between the inner pot and heating 
plate. 

Put the inner pot in the electric pressure cooker 4

Remove the stainless steel inner pot, then put food and water in the inner pot 3

Move to the sealing zone and inspect whether the 
float valve has fallen (the float valve falls before 
heating) 

6 Position the exhaust valve properly

5 Close the cover completely

Hold the cover handle firmly with a hand, rotate the corer
to the opening spacing edge clockwise and lift the cover .

Total amount of food and water shall not exceed the MAX 
level of inner pot height. 
Never boil laminated food (e. g. purple seaweed, cabbage,
kelp, etc.) and shattered food (e. g. com residue and 
oatmeal).

Before closing, check whether the gasket has been put in 
the steel rim inside the cover. 
Holding the cover handle, put it the covering spacing 
edge horizontally, rotate the cover to the snap position 
counterclockwise until a “click” sound is heard.



Safe Cover Opening 
1.Dis connects the power or take off the power plug. 
2.E xhaus t method 

A.Quick opening method
   Slide the exhaust valve to the exhaust position until the float valves falls. (for non-fluid food) 
   Put a wet towel on the cover to quicken cooling until the float valve falls. 
B.General opening method 
   Have the pressure cooker to cool naturally, until the float valve falls.
3.O pe n t h e c o v e r 
   Hold the cover handle firmly, turn the cover clockwise to the spacing edge, and pull up the cover.

Do not open the cover until pressure inside the spot is released adequately. 
Never pull out the exhaust valve when it is exhausting. 
For fluid foods (porridge and sticky liquid), do not slide the exhaust valve for exhaust when cooking is 
just finished, and otherwise the food will eject from the exhaust valve core. Be sure to disconnect the 
power supply, have the unit cool naturally or put a wet towel around the cover to speed up cooling until 
the float falls, and finally open the cover. 
When large quantity of food is cooked, do not exhaust immediately after cooking. It is recommended 
to open the cover and have the food after some time of warm-keeping.

During operation, the machine may 
sometimes generate the “cluck” sound, 
which is not malfunction. 
For cooking of little amount, the inner pot 
may be sucked up when the cover is opened.
 In this case, shake the inner pot manually, 
and remove the inner pot cover after the 
inner pot falls into the cooker body. 

StewSoupCake

At the moment, the “Heating” function indicator illuminates,
with the electric safety pressure cooker working.



C o o k in g E x a m ple s

6.After power supply is connected, select 
“Cake”function,the “Heating” indicator 
illuminates, and the  pressure cooker enters 
the working process of cake cooking.
7.After cooking, the“Heating” indicator goes 
out. It is the time for you to open the cover 
and serve yourself with the delicious cake
 

1.Material preparation:
70g caster sugar,80g self-raising powder,2 
eggs,30g butter, 20g condensed milk.
2.Add caster sugar to the egg,and mix them 
with an egg beater until bubbles come up.
3.Add self-raising powder,and mix well.
4.After adding milk and condensed milk,stir 
and mix quickly.
5.Smear the bottom and side of the inner pot 
with a layer of edible oil,and pour mixed 
cake material into the inner pot.

R ice

MAX line
Maximum 
scale line

Tip:method of rice storage
Store it in a cool and dry place;
Pay attention to shelf life of rice;
Odor may occur if rice is retained for a long time;
Do not buy too much rice at one time.

4

At the moment, the “Power”
indicator illuminates, with the electric safety
pressure cooker working.

 the “Rice”position.



Care   and   Maintenance

Safety  Cautions

When the following circumstances take place Solutions

Power cord and plug suffer from expansion, deformation, 
discoloration, damages, etc. 
A portion of the power cord and the plug are hotter than usual. 
Electric pressure cooker heats abnormally, emitting a burnt smell.
When power-on, there is an unusual sound or shock.

Stop use immediately, and send 
it to a service center authorized 
by             .

There is dust or dirt on the plug or socket. Remove dust or dirt with a dry 
brush. 

Meanings of icons : displayed

Indicates “Pr ohibition” 

Indicates
 “Compulsory” Content

General Pr ohibition  

Disassembly Forbidden  

Wet Hand Forbidden

Contact Forbidden  

Dr enching Forbidden 

Must Be Carried Out  

 

Unplug

Ignoring these signs can/may cause injuries. 

 W a r n in g

C a u tio n

violation of warnings may cause personal death and 
serious injuries

 violation of cautions may cause injuries to persons and 
properties.

For safety , please observe the following caution signs displayed:

Regular care or maintenance is essential in ensuring that this product is safe for 
use. 



When the electric pressure cooker 
does not work, there is no pressure 
inside the pot and the float valve falls 
down; 
When the unit works, pressure inside 
is on the rise, and so is the float valve. 
Do not open the cover forcibly until 
pressure is completely discharged

AC





1、After each use, give timely cleaning of the product.
2、 Before cleaning, unplug the unit and carry out cleaning and 
maintenance after the product cools down completely.
3、Take out the cover and inner pot, wash them with a detergent, rinse 
with fresh water and then wipe them dry with a sofe cloth.
4、 Using clear water, clean the cover, including the gasket, exhaust 
valve, anti-block shield,exhaust valve core and float valve, and wipe it 
clean with a rag. After cleaning install it on the cover correctly .
5、 Clean the cooker body with a rag. Do not immerse the cooker in 
water or wash with splashing water.

C le a n in g

C ir c u it D ia g r a m

Warming 
indicator

Cooking 
indicator

L
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Timer

Cooking
Plate

Pressure
switch

Temperature
limitWarmer

Temperature  fuse

220V~50Hz



Tr o u ble s h o o tin g

The following unusual cases are not completely caused by mechanical failures. 
Please carry out a careful examination before sending the unit for repair . 

S/N                 Problem                           Possible Reason                           Solution

      
Difficult to close the cover    

                                                   Push rod jammed by float valve       

Difficult to open the cover     

Pressure exists inside the cooker  

Float valve fails to fall after steam
release

Press the float valve lightly with
chopsticks 

   Open the cover after the pressure
   lowers down 

Leakage from cover 

No gasket Put the gasket according to the
requirement 

Food leavings attached to gasket                                     

Push the push rod lightly with
a hand 

Gasket not positioned well                 Locate the gasket well

 Replace the gasket ring

Cover not closed firmly Close the cover again

Gasket worn

Clean the gasket ring       

Leakage from float valve 

Food leavings attached to float
valve gasket ring Clean the float valve gasket 

Float valve gasket ring worn               Replace the float valve gasket 

Float valve unable to rise 

Excessively little food and water
inside pot  

 Send it to the service agency for
 inspection 

    Put food and water according to
    the rule

Little leakage from cover or
exhaust valve

Exhaustion from exhaust
valve does not stop

Exhaust valve not in sealing
position

Pressure control fails 

Slide the exhaust valve to the
sealing position 
Send it to the service agency 
for maintenance 

Lamp not bright after power on  Bad contact with socket                    Please inspect the socket 

Rice half cooked/too hard 
Too little water added                         Add more water 

Cover closed prematurely After the time is up, release steam
and open the cover in 5 minutes 

Rice too soft   Too much water added Reduce water level







      

    

                                 

 

  

شماره               ايراد                          علت بروز ايراد                           راه حل

1

2

3

4

5

6

7

8

9

ايراد در بسته شدن درپوش
درزگير به درستى در محل خود قرار نگرفته است

مقدار آب را كم كنيدمقدار بسيار زيادى آب اضافه شده است

لطفا دوشاخه را كنترل نماييداتصال نامناسب دوشاخه

دكمه ى فشارى را كه توسط سوپاپ اطمينان 
تحت فشار است، كمى فشار دهيد.

پس از آزادشدن بخار، سوپاپ اطمينان آزاد نمى 
شود

سوپاپ اطمينان را به آرامى با خلال دندان فشار 
دهيد.

دكمه ى فشارى را به آرامى با دست فشار دهيد.

درزگير را به درستى در محل خود قرار دهيد

درون دستگاه فشار وجود دارد

درزگير وجود ندارد

باقى مانده ى مواد غذايى به درزگير چسبيده است

درزگير، پيچ خورده است

درپوش را دوباره ببنديد

سوپاپ  روى حالت قفل قرار ندارد

كنترل فشار انجام نمى شود

سوپاپ را روى حالت قفل قرار دهيد

دستگاه را براى تعمير، به مركز خدمات پس 
از فروش فلر انتقال دهيد

باقى مانده ى مواد غذايى به درزگير سوپاپ 
اطمينان چسبيده است

حلقه ى درزگير سوپاپ اطمينان پيچ خورده است

درزگير سوپاپ اطمينان را تميز كنيد

درزگير سوپاپ اطمينان را تعويض كنيد

مواد غذايى اندكى درون قابلمه وجود دارد

نشت اندكى از درپوش  يا سوپاپ اطمينان وجود 
دارد

مقدار بسيار كمى آب اضافه شده است

درپوش قبل از زمان لازم بسته شده است

آب بيشترى اضافه نماييد
پس از پايان زمان و خروج بخار، درپوش را به 

مدت 5 دقيقه باز نكه داريد

بر اساس موارد اشاره شده، مواد غذايى و اب را درون 
دستگاه بريزيد

دستگاه را براى تعمير، به مركز خدمات پس از فروش 
فلر انتقال دهيد

درزگير را بر حسب نياز، قرار دهيد.

حلقه ى درزگير را تميز نماييد

حلقه ى درزگير را دوباره در محل خود قرار دهيد

درپوش به طور كامل بسته نمى شود.

پس از كاهش فشار، درپوش را باز نماييد

موارد نامتعارف زير به طور كامل به علت ايراد هاى مكانيكى نيستند. لطفا پيش از انتقال دستگاه به واحد خدمات شركت فلر، با 
دقت آزمون هاى زير را انجام دهيد.

رفع ايراد 

ايراد در باز شدن درپوش

نشت از درپوش

نشت از سوپاپ اطمينان

سوپاپ اطمينان بالا نمى آيد

خروج فشار از سوپاپ 
متوقف نمى شود

برنج نيم پز يا خيلى سفت 
شده است

برنج خيلى نرم است

چراغ پس از روشن نمودن دستگاه نمى درخشد.
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220V~50Hz

روش تميزكارى

نمودار جريان برق

  1 . پس از هر استفاده، دستگاه را تميز نماييد
2  . پيش از تميزكارى، دوشاخه را از پريز برق جدا نماييد و براى تميزكارى يا نگه دارى، اجازه دهيد دستگاه كاملا خنك 

شود
3  . درپوش و قابلمه را جدا نموده و آنها را با مواد شوينده، تميز كنيد. سپس با آنها را با آب، بشوييد و با استفاده از پارچه 

اى نرم، خشك نماييد.
4  . با استفاده از آب، درپوش را كه شامل درزگير، سوپاپ اطمينان، صفحه ى ضدقفل، قسمت ميانى سوپاپ و شناور 

است را شسته و با پارچه اى تميز كنيد. سپس آنها را به درستى در مجل خود نصب نماييد.
5  . بدنه ى دستگاه را با استفاده از پارچه اى تميز نماييد. دستگاه را درون آب فرو نبرده و آن را زير آب قرار ندهيد.

نشان گر گرم شدن

صفحه ى حرارتى

گرم كنمحدوييت زمانىسوييچ فشارصفحه ى پخت

زمان سنج

نشان گر پخت



احتياط ها

نكات احتياط آميز

با دستان نمدار دوشاخه را به پريز 
وصل يا از آن جدا نكنيد.
• باعث برق گرفتگى مى شود.

اگر از دستگاه استفاده نمى كنيد، 
دوشاخه را از پريز جداكنيد.

• اين كار ممكن است باعث افتادگى، 
آتش گرفتگى يا بدعمل كردن سيم شود.

در هنگام جداكردن دوشاخه، خود 
دوشاخه را در دست بگيريد.

• در هنگام جداكردن دوشاخه، خود 
دوشاخه را در دست بگيريد.

• هرگز سيم برق را نكشيد زيرا باعث 
آسيب ديدن سيم خطر برق گرفتگى مى

 شود.

در هنگام استفاده هرگز دست 
خود را جلوى منفذ دريچه ى 

خروجى قرارندهيد. 
• در زمان روشن بودن دستگاه براى 

جلوگيرى از  سوختگى دست يا صورت خود 
را مقابل دريچه ى خروجى بخار قرار ندهيد.
• در هنگام استفاده هيچ پارچه اى روى 

منفذ دريچه قرار ندهيد.

درهنگام استفاده هرگزدرپوش 
زودپز را نگيريد.

• در زمان پخت، درپوش دماى بالاترى 
دارد. بنابراين هرگز آن را با دستانتان 

نگيريد.
• اين كار باعث سوختگى مى شود

قابلمه ى دستگاه را روى ديگر 
وسايل گرم كننده قرار ندهيد.

• براى جلوگيرى از تغيير شكل ظاهرى 
و خرابى قابلمه از اين كار خوددارى كنيد.

•  از قابلمه مخصوص موجود استفاده 
كنيد.

مقدار مواد غذايى نبايد بيشتر از 
گنجايش MAX باشد.

• حجم مواد غذايى نبايد از گنجايش 
MAX  بيشتر باشد درغير اينصورت 

ممكن است غذا نيم پز شده يا باعث 
نپختن غذا شود.

فقط از قابلمه ى درونى مخصوص 
اين دستگاه استفاده كنيد.

• هرگاه شيئى خارجى بين قابلمه و 
صفحه ى گرمايشى دستگاه وجود داشته 

باشد، قبل از استفاده آن را پاك كنيد.
• اين كار باعث گرم شدن بيش از اندازه
 ى قابلمه و بدكاركردن دستگاه مى شود.

از دستگاه در جاهاى زير هرگز 
استفاده نكنيد.
• جاهاى ناپايدار

• نزديك آب يا آتش
• مجاورت ديوارها و اثاثيه

• در معرض نور مستقيم آفتاب يا 
پاشيدگى مواد نفتى

هرگز دستگاه را حركت ندهيد، 
لطفاً دستگيره ى زودپز را نگه

 داريد.
• براى حركت دادن دستگاه، براى 

جلوگيرى از افتادن دستگاه از بلندكردن 
دستگيره خوددارى كنيد.



AC

احتياط ها

نكات احتياط آميز

لطفاً ازپريز 220 ولتى- 50 
هرتزى استفاده كنيد. 

• اگر از جريان برق 220 ولت- 50 
هرتزى استفاده نكنيد، ممكن است باعث 

آتش يا برق گرفتگى شود. 

استفاده از درپوشهاى ديگر اكيداً 
ممنوع است

• استفاده از ديگر درپوشهاى معتبر 
هنگام گرم شدن(برق رسانى) ممنوع 

است.
• ممكن است باعث برق گرفتگى يا 

ديگر آسيب ها شود.

اشياء خارجى زير دستگاه قرار 
ندهيد

• اشياء خارجى مانند تكه هاى آهن، 
سوزن را درون شيارها قرار ندهيد. 

• باعث برق گرفتگى يا اتفاقات غير 
عادى مى شود.

دستگاه را تغيير ندهيد.
• تغيير يا تعمير دستگاه توسط افراد غير 

متخصص ممنوع است.
• براى تعمير يا تعويض، دستگاه را به 

مركز خدمات پس از فروش فلر بفرستيد.

هشدارهايى هنگام برداشتن درپوش
• زمانى كه دستگاه كارنمى كند، هيچ بخارى در قابلمه وجود ندارد 

و دريچه ى شناور مى افتد.
• زمانيكه دستگاه كارمى كند، بخارى در قابلمه افزايش مى يابد و 

دريچهى شناور بالا مى آيد.
• تا قطع جريان برق درپوش را باز نكنيد.  

بررسى منظم
به طور منظم دريچه ى خروجى و پوشش 

محافظ ضد انسداد را بررسى كنيد تا 
مانعى در آن وجود نداشته باشد.

• هيچ شيئى به دريچه ى خروجى وصل 
نكنيد يا آن را با هيچ وسيله ى ديگر 

تعويض نكنيد.

پريز بايد به طور مستقل مور 
استفاده قرار گيرد.

• لطفاً از پريز متصل به زمين (ارت شده) 
بيش از 10 آمپرى استفاده كنيد.

از سيم برق آسيب ديده استفاده 
نكنيد.

تعويض سيم آسيب ديده بايد توسط مركز 
خدمات پس از فروش فلر صورت گيرد.

دستگاه را در دسترس كودكان 
قرار ندهيد.

• قراردادن دستگاه در معرض دسترس 
كودكان ممنوع است.

• اين كار باعث سوختگى يا برق گرفتگى 
مى شود.

دستگاه را با آب نشوييد و در آب 
فرونبريد.

• اين كار باعث برق گرفتگى يا قطع 
شدن برق محل مى گردد.



    

 

نكات احتياط آميز

احتياط هاى ايمنى 

احتياط 

هشدار

براى تضمين ايمنى استفاده از دستگاه، مراقبت يا نگه دارى منظم لازم است.

ناديده گرفتن اين علائم مى تواند/ ممكن است باعث آسيب ديدگى شود:

تخلف از اين هشدارها باعث مرگ افراد و آسيب ديدگى افراد مى شود

تخلف از اين احتياط ها باعث آسيب ديدگى به افراد و دستگاه مى شود

معنى موارد احتياط آميز زير را مشاهده كنيد:

• كشيدگى يا نرم شدن سيم برق و دوشاخه،تغيير شكل ، رنگ رفتگى، آسيب و غيره
• بخشى از سيم برق و دوشاخه به طورغير عادى داغ مى شود.

• گرمايش بيش از حد زودپز و توليد بوى سوختگى
• برق گرفتگى يا صداى نامعمول ، هنگام اتصال به برق

روى دوشاخه يا پريز، گرد و خاكى يا آشغال وجود دارد.

سريعاً زودپز را خاموش كنيد و به 
مركز خدمات پس از فروش فلر 

بفرستيد.

گرد و غبار يا آلودگيهاى روى دوشاخه 
را با يك برس تميز كنيد.

ممنوعيت را نشان مى دهد.
ممنوعيت عمومى

باز كردن قطعات ممنوع 

تماس ممنوعممنوعيت تماس دستان نم دار

خيس كردن ممنوع 

بايد انجام شود  وجود اجبار را نشان مى دهددوشاخه را جدا كنيد

راه حلهنگام بروز موارد زير
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نمونه هاى پخت:نمونه هاى پخت:

پخت كيك

نكات كليدى:
مى توانيد ميزان كمى از مواد لازم را نظير پودر 

چاى سبز، شكلات با فندق را براى درست
 كردن كيك با طعم متفاوت بيفزاييد.

مواد را با هم مخلوط كنيد تا كمى نرم شود.

1.آماده سازى مواد: 70 گرم شكر، 80 گرم پودر پف كننده، 2 عدد
 تخم مرغ، 30 گرم كره، 20 گرم شير غليظ

2.شكر را به تخم مرغ اضافه كنيد و آن را با هم زن دستى مخلوط
 كنيد تا حباب ها  ظاهر شوند.

3. پودر پف كننده را اضافه و آن را به سرعت مخلوط كنيد.
4.بعد از اضافه كردن شير ، مواد را به سرعت مخلوط

 كنيد.
5. انتها و كناره ى قابلمه ى درونى را با يك لايه روغن خوراكى
 آغشته كنيد و مواد مخلوط شده ى كيك را به قابلمه ى درونى 

بيفزاييد.
6. بعد از اتصال برق عملكرد پخت كيك را انتخاب كنيد. 

نشانگرعملكرد كيك روشن و ساير نشانگرهاى عملكرد خاموش
مى شوند. 10 ثانيه بعد از انتخاب، زودپز وارد فرآيند پخت كيك

 مى شود.

7.پس از اتمام پخت، نشان گر گرم كردن(Heating) ناپديد
 مى شود. اكنون زمان باز كردن درپوش و سرو كيك لذيذ

 شما است.

• نسبت مواد لازم را مى توان مطابق با سليقه ى شخصى
 تنظيم كرد.

• مقدارمواد بيش از اندازه مى تواند پخت  و طعم كيك را
 تحت تأثير قرارداده و حتى باعث نيم پز شدن آن گردد.

• كيك آماده  شده ممكن است با نمونه تفاوت داشته باشد.

پخت برنج
نكاتى در مورد روش نگه دارى برنج
 برنج را در مكانى خشك و خنك نگه داريد.

 به تاريخ مصرف روى بسته بندى توجه كنيد.
 در صورت نگه دارى برنج براى مدت طولانى ممكن

 است بوئى توليد كند.
 در يك مرتبه مقدار زيادى برنج نخريد.

1. مقدار مورد نياز برنج براى پخت را با فنجان پيمانه بشماريد 
سپس برنج را بشوييد.

1 فنجان پيمانه برابر است با 150 گرم كه براى هر نفر سرو مى شود.
پيشنهاد مى كنيم كه برنج را در قابلمه ى درونى دستگاه نشوييد.

روش مناسب براى پركردن فنجان:

2. برابر با علامت درون قابلمه آب اضافه كنيد.
برنج را در قابلمه درونى ريخته و برابر با علامت درون

 قابلمه آب اضافه كنيد.
 خط اندازه گيرى درون قابلمه به عنوان مرجع پخت براى سطح آب است.

مثال: براى پخت 2 پيمانه برنج تا علامت سطح 2 درون قابلمه آب اضافه 
كنيد.

 مقدار آب براساس نوع و سختى برنج متغير است. اما
 هرگز بيش از علامتMAX آب درون قابلمه نريزيد.

3.قابلمه خشك و تميز شده را درون بدنه ى زودپز قراردهيد.
     قبل از اين كار هرگونه شىء كه به قابلمه يا بدنه ى داخلى چسبيده

 است را پاك كنيد.
 بعد از قراردادن، قابلمه را مقدارى از چپ به راست بچرخانيد تا 

مطمئن شويد زودپز روى المنت گرمايشى زودپز است.
4.طبق دستورالعمل صفحه ى 4 درپوش را روى قابلمه گذاشته و 

دستگاه را روشن كنيد.
دراين لحظه چراغ عملكرد  "Power "  همراه با محافظ گر ايمن 

برق دستگاه روشن مى شود.
5. زمان نگه دارى بخار را تنظيم كنيد. 

دكمه ى زمان سنج را در وضعيت برنج (Rice) قرار دهيد.
شما مى توانيد بر اساس نوع غذا، طعم دلخواه و تجربه ى شخصى 

زمان پخت را تنظيم نماييد.
6.بعد از پايان زمان پخت، دستگاه به صورت خودكار وارد حالت "گرم 

نگه داشتن" مى شود.
 زمانى كه دكمه ى دستگاه در وضعيتOFF قرار مى گيرد، پخت 

گرمايشى پايان مى يابد و چراغ گرم نگه داشتن (warm) روشن مى شود. 
در اين حالت زودپز وارد وضعيت گرم نگه داشتن (warm) مى شود.

زمان موردنياز براى پخت برنج 35 دقيقه است. با اين وجود زمان پخت 
ممكن است براساس ولتاژ برق، مقدار برنج، مقدار آب و كيفيت برنج 

كمى متغير باشد.
7.درپوش را طبق دستورالعمل صفحه ى 5 "روش بازكردن ايمن 

درپوش" باز كنيد.
پيشنهاد مى كنيم پس از پخت، برنج را به مدت 1-3 دقيقه در وضعيت 
تغيير  از  براى جلوگيرى  نگه داريد سپس سرو كنيد.  "گرم نگه داشتن" 
كيفيت پخت، برنج را در به مدت طولانى در وضعيت" گرم نگه داشتن 

قرارندهيد.
 بعد از افتادن دريچه ى شناور حوله اى مرطوب روى درپوش قراردهيد تا 

خنك شدن و بازشدن درپوش سريع تر انجام شود. 
 براى جلوگيرى از تحت تأثير قرارگرفتن بافت و كيفيت برنج، توصيه مى

 شود زودپز را به مدت طولانى در وضعيت"گرم نگه داشتن" قرار ندهيد.



. 
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انتخاب عملكرد:

عملكردهاى كلى
1. طبق توضيحات صفحه 4، آماده سازى پخت را انجام دهيد.

2. دستگاه را روشن كنيد.
 دراين لحظه چراغ عملكرد  "گرم نگه داشتن ( Heating) " همراه با محافظ گر ايمن

 برق دستگاه روشن مى شود. 
3. بر اساس نوع غذا زمان پخت را تنظيم كنيد.

دكمه ى زمان سنج با رديفى از زمان هاى مختلف براى پخت انواع غذا علامت گذارى 
شده است. 

زمان پخت برابر است با زمان گرم شدن غذا و حفظ بخار دستگاه. هرچه مقدار غذا 
بيشتر باشد زمان گرم شدن آن افزايش مى يابد.

زمان پخت با عملكردهاى مختلف تغيير مى يابد.هرچه مقدارغذا بيشتر باشد، زمان
پخت نيز افزايش مى يابد. زمان هاى پخت كه در جدول زير موجود است، فقط به

 عنوان مرجع است.

نكاتى براى گرم كردن:
در هنگان روشن بودن دستگاه ممكن است 

صدايى مانند صداى حركت عقربه ى ثانيه شمار 
ساعت شنيده شود. اين صدا مربوط به بدعمل

 كردن دستگاه نيست.
بعداز پخت مقدار كمى غذا و زمان برداشتن

 درپوش، قابلمه داخلى مقدارى درمحفظه ى خود 
جذب مى شود. كمى آن را تكان دهيد. سپس

 درپوش را بعد از قراردادن قابلمه درون بدنه ى 
زودپز برداريد.

زمان پخت: زمان گرم شدن+ زمان نگهدارى(حفظ بخار)
ماهيچه/ لوبياكليد عملكرد

حدود 50
گوشت/ مرغ

حدود 45
سوپ كيك

حدود 6زمان پخت (دقيقه)
برنج

حدود 40
خورش

حدود 50حدود 35
4.بعد از پايان زمان پخت، دستگاه به صورت خودكار وارد حالت گرم نگه داشتن مى شود. 

 زمانى كه دكمه ى دستگاه در وضعيتOFF قرار مى گيرد، پخت گرمايشى پايان مى يابد و چراغ گرم نگه داشتن (warm) روشن مى شود.
 در اين حالت زودپز وارد وضعيت گرم نگه داشتن (warm) مى شود.

اگر لازم نيست كه از عملكرد گرم نگه داشتن دائم استفاده كنيد، مى توانيد دوشاخه ى دستگاه را از پريز جدا كنيد.
روش بازكردن ايمن درپوش:

1. برق را قطع كنيد يا دوشاخه را از برق بكشيد.
2. روش تخليه ى بخار

الف . باز كردن سريع 
دريچه ى خروج بخار را درحالت تخليه قرار دهيد تا دريچه ى شناور پايين بيفتد (براى غذاهاى غير مايع)

جهت تسريع فرايند خنك شدن، حوله اى مرطوب را روى درپوش قرار دهيد تادريچه ى شناور پايين بيافتد.
ب. روش كلى باز كردن درپوش  

بگذاريد زودپز به صورت طبيعي خنك شود تا دريچه ى شناور پايين بيافتد.
3. درپوش را باز كنيد.

 دستگيره ى درپوش را محكم با دست بگيريد و درپوش روى لبه  را به سمت راست بچرخانيد و آن را به سمت بالا بكشيد.

تا زماني كه فشار درون به طور كامل تخليه نشده است، درپوش را باز نكنيد.

براى غذاهاى مايع (حليم و مايع چسبنده)، زمانى كه پخت ، تازه به اتمام رسيدهاست دريچه ى خروجى را براى تخليه ى بخار 
حركت ندهيد، زيرا در اين صورت غذا از مركز دريچه ى خروجى بيرون ميريزد. مطمئن شويد كه برق دستگاه، قطع شدهاست . 

دستگاه را به طور طبيعى خنك كنيد تا زمانى كه دريچه ى شناور بيافتد و در آخر درپوش را باز كنيد.

هرگز دريچه ى خروجى را در حال خروج و تخليهى بخار، بيرون نكشيد.

زمانى كه مقدار زيادى از غذا پخته شد، به سرعت غذا را از زودپز خارج نكنيد. پيشنهاد مى كنيم ابتدا درپوش زودپز را به حالت باز 
روى زودپز گذاشته و بگذاريد تا زودپز در حالت گرم نگه داشتن(Keep Warming) براى مدتى غذا را درون خود نگه دارد.



. 
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آماده سازى براى پخت

1. درپوش را به طرز صحيحي باز كنيد.
• دستگيره ى درپوش را با دست بگيريد و آن را به سمت راست

 بچرخانيد تا با محفظه بيرونى هم تراز شود. سپس درپوش را برداريد.

2. بررسى كنيد كه آيا قطعات بر روى درپوش به طرز   مناسبى 
سوار شده اند يا خير.

• دريچه ى شناور و دريچه ى خروجى را از لحاظ گرفتگى بررسى كرده و تأييد
 كنيد كه آيا قطعات واشر و پوشش ضدانسداد به طرز مناسب نصب شده اند

 يا خير.
3. قابلمه دروني كه از جنس استيل ضدزنگ است را بيرون آورده

 و سپس غذا و آب را در آن بريزيد.
• ميزان كلي آب و غذا نبايد فراتر از سطح حداكثر قابلمه ى دروني باشد.
• غذاهاى ورقه ورقه ( سبزيجات جلبكى شكل، كلم و غيره) و غذاهاى 

خردشده(جوى دوسر) و دنده دنده شده را هرگز در زودپز نجوشانيد.

4. قابلمه را در زودپز برقي قرار دهيد.
• قبل از آن، مطمئن شويد شيء خارجى و قطره هاى آب را از سطح خارجى

 قابلمه ى درونى و درون محفظه برداشته ايد.
• بعد از قراردادن قابلمه در زودپز، كمى آن را از راست به چپ بچرخانيدتا

 مطمئن شويد كه قابلمه روى المنت گرمايشى است. 

5. درپوش را كاملاً ببنديد.
• قبل از بستن، بررسى كنيد كه آيا واشر در لبه ى فولادى درون درپوش، قرار

 گرفته است يا خير.
• دستگيرهى درپوش را با دست بگيريد و آن را به صورت افقى روى لبه ى

 دور درپوش  قراردهيد. با درپوش را به سمت چپ بچرخانيد تا صدايى كليك
 مانند شنيده شود.

6. سوپاپ خروجي را به طور مناسب در جايش قرار دهيد.

• قسمت آب بندى روى درپوش را حركت دهيد و مطمئن شويد كه دريچه
 شناور به حالت افتاده است(دريچه شناور قبل از گرم شدن زودپز مى افتد).

بازكردن لبه ى درپوش 

قراردادن لبه ى درپوش

محل دريچه خروجى قسمت آب بندى          



نكته مهم قبل از اولين استفاده

سطح عملكرد  سوپ 

پيش از اولين استفاده تمام لوازم جانبى را از دستگاه بيرون آورده و دستورالعمل راهنما را به دقت بخوانيد. 
براى جلوگيرى از آسيب ديدگى به دستگاه يا افراد بايد تمام دستورها و موارد احتياطى را رعايت نمود.

بخش عملكرد دستگاه

سطح عملكرد گوشت و مرغ                                                    

دكمه ى زمان سنج

سطح عملكرد حليم                                                          

سطح عملكرد برنج                                                     

سطح عملكرد خورش                                                  

نشان  گر گرمايش
نشان  گر گرم نگه داشتن

سطح عملكرد كيك

سطح عملكرد  ماهيچه/لوبيا

روش برداشتن و نصب پوشش ضد انسداد

برداشتن:نصب:                        
با فشاردادن به پايين و                             

سمت راست آن را بپيچانيد.
با فشاردادن به بالا و                             

سمت چپ آن را بپيچانيد.

نكته                        
1.قبل از هر بار استفاده، واشر و پوشش 
محافظ را بررسى كنيد و مطمئن شويد 

كه روى پوشش بالايى قراردارد.
2.بعد از استفاده هر گونه شىء خارجى را 

از واشر و پوشش محافظ پاك كنيد. 
براى جلوگيرى از بو آنها را تميز نگه

 داريد.

نكته                        
1.هرگز واشر زودپز را نكشيد. زيرا تغيير 

شكل ظاهرى آن بر چفت شدن و عملكرد 
فشار زودپز تأثير مى گذارد. 

2.  از واشر آسيب ديده نبايد استفاده نمود. 
براى تعويض آن را به مركز خدمات پس 

از فروش فلر ببريد

روش برداشتن و نصب واشر

برداشتن:نصب:                        
به بالا فشاردهيدبه پايين فشاردهيد



 

دستگيره درپوش                                                               

دستگيره درپوش

 درپوش
دريچه ى خروجى            

دريچه ى شناور

 گيره ى قفل درپوش
حلقه ى واشر دريچه شناور                  

واشر 

داخل درپوش 

پوشش ضد انسداد

قابلمه داخلى

دستگيره ى زودپز
پوشش محافظ خارجى                                                         

صفحه ى  تنظيم                                                                  
محفظه ى كف گير برنج                                                                

پايه

مخزن ميعانات 
 آب اضافى

بدنه ى زودپز

شكل ساختارى مخزن شناور تصوير برداشتن مخزن آب

دريچه هاى شناور                                  
به سمت پايين                                

قسمت پايينى شناور نيست و
 نمى تواند دريچه ها را باز كند.

توجه: لطفاً قبل از روشن كردن زودپز، مخزن نگه دارى آب را طبق "تصوير روش نصب و برداشتن مخزن آب" 
در جاى خود قرار دهيد. بعد از هر بار استفاده براى جلوگيرى از بو، مخزن آب را براى تميزكردن بيرون بياوريد.

محفظه ى قابلمه

ساختار دستگاه



1. قبل از استفاده از اين محصول، لطفاً به دقت دستور العمل مصرف كننده را مطالعه نماييد.
2.دستگاه را در جاى بى ثبات و ناپايدار قرار ندهيد. استفاده از آن بر روى روزنامه، اسفنج يا ساير اشيائى كه ممكن است به راحتى 

جلوى هواكش را در قسمت انتهايى بگيرند، ممنوع است.
3.هرگز آن را در جايى كه نزديك به آب يا آتش است قرار ندهيد ، آن را در محلي كه در معرض مستقيم نور خورشيد يا پاشيدگي 

روغن است قرار نداده و از دسترس كودكان دور نگه داريد.
4. هرگز محصول، سيم برق يا دو شاخه آن را در آب يا ساير مايعات قرار ندهيد.

5.اگر قطعات يدكي نظير سيم و دو شاخه خراب شد و دستگاه از كار افتاد، فوراً عمليات را متوقف كنيد و آن را جهت بازبينى و 
تعمير به مركز خدمات پس از فروش شركت فلر انتقال دهيد. تعمير آن توسط مصرف كننده ممنوع است.

6. هرگز قطعات يدكي نا مناسب را در ديگ زودپز نصب نكنيد، زيرا باعث برق گرفتگى، احتراق يا آسيب ميشود.     
7.قبل از استفاده، روكش ضدانسداد، دريچه ى شناور و دريچه ى خروجى را از نظر انسداد بررسى كنيد، سطح ديگ درونى و سطح 

گرم كن را پاك كنيد، تا هرگونه شىء خارجي زدوده شود. از قرارداشتن دريچه خروجى در محل مناسب مطمئن شويد.
8.هرگز سيم برق را جايى كه با بدن تماس پيدا مى كند، قرار ندهيد.

9.از پختن غذاهايى نظير جگر و جوى دو سر پرهيز نماييد؛ زيرا به راحتي روكش ضدانسداد را مسدود مى كنند.
10. در هنگام پختن غذاهاى خشك، لطفاً مواد غذايى را براى مدتى در آب بگذاريد تا خيس بخورند.

11. بيشترين مقدارموادغذايى كه در قابلمه مى ريزيد، نبايد از حداكثر گنجايش قابلمه بيشتر باشد.
12. درطول زمان كاركرد، هرگز اين دستگاه را حركت ندهيد و از باز كردن درپوش خوددارى كنيد.

13.در زمان كار كرد دستگاه ، هرگز دستان يا صورت خود را به سمت دريچه ى خروجي يا دريچه ى شناور نگيريد تا از سوختگى 
جلوگيرى شود.

14.در زمان روشن بودن دستگاه، براى جلوگيرى از سوختگى درپوش را لمس نكنيد.
15.بعد از پايان يافتن زمان پخت تا زمانى كه مطمئن نشده ايد فشار بخارى در قابلمه وجود دارد، از بازكردن درپوش آن خوددارى كنيد.

16.هنگام بازكردن زودپز بعد از پخت، به قابلمه ى درونى و روكش داخلى دست نزنيد تا دچار سوختگى نشويد.
17. قبل از تميزكارى اين دستگاه، لطفاً دو شاخه را بكشيد و يا برق آن را قطع كنيد.

18. استفاده از اين محصول براى اهدافى به غير از آنچه مشخص شده، اكيداً ممنوع است.
19. هشدار: براى جلوگيرى از خطرات مربوط به تنظيم دوباره در زمان قطع غيرعمدى گرم كننده ، زودپز را نبايد  به سوئيچ برقى 

خارجى مانند تايمر يا جريان برقى متصل به برق خانه كه به صورت خودكار روشن خاموش مى شود، وصل نمود.
20.در هنگام روشن بودن دستگاه بزرگسالان بايد كودكان را تحت نظارت قراردهند و مطمئن شوند كه آنها با دستگاه بازى نمى كنند. 

21.اين دستگاه براي استفاده اشخاص (كودكان) با قابليت هاي پايين جسماني يا ذهنى و افرادى كه از تجربه و دانش كافى 
برخوردار نيستند، توصيه نمى شود، مگر تحت نظارت افرادى كه مسئوليت ايمنى دستگاه را به عهده دارند، قرار گيرند. 

22.از اين دستگاه مى توانيد درمصارف خانگى و ديگر مقاصد از جمله: محيط هاى آشپزخانه فروشگاهها، دفاتر يا ديگر محيطهاى 
كارى ، خانه هاى ييلاقى، مشتريان هتل ها، مسافرخانه ها و ديگر محيط هاى مسكونى و استراحتگاهها استفاده كنيد.

23.در صورت آسيب ديدگى سيم برق دستگاه، بايد آن را با يك سيم برق اصلى ساخته شده ى شركت فلر و در مركز خدمات پس 
از فروش آن تعويض نمود. 
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